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1. Доставка и гарантии

1.1. Введение

ВНИМАНИЕ!

Используемые в настоящем Руководстве символы призваны обратить внимание читателя на пункты и действия, потенциально опасные как для обслуживающего персонала, так и для самой машины.
Воздержитесь от работы с машиной, если Вы не уверены, что в полной мере уяснили содержание положений настоящего Руководства.
ВНИМАНИЕ!

На некоторых иллюстрациях машина либо её узлы представлены со снятыми защитными устройствами или предохранительными щитами: это сделано в целях уяснения читателем излагаемых инструкций. Однако, категорически не рекомендуется эксплуатировать машину в таком положении; работа с аппаратом допустима только при установленных и исправных предохранительных и защитных устройствах.
Производитель накладывает запрет на воспроизведение – даже частичное – настоящего Руководства, а его содержание недопустимо к применению в целях, иных, чем то указано самим Производителем.
Все нарушения указанного запрета преследуются по закону.

1.2. Хранение и использование настоящего Руководства
Целью данного Руководства является доведение до оператора – посредством текстуальной части и иллюстраций – предписаний и правил, касающихся перевозки, эксплуатации и обслуживания машины.

Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте настоящее Руководство.

Держите Руководство вблизи машины, что позволит Вам быстро и легко решить – при необходимости - все технические проблемы.
При утере или же повреждении данного Руководства обратитесь за новым экземпляром к Вашему розничному продавцу либо непосредственно к Производителю.

В случае передачи аппарата новому владельцу просьба сообщить Производителю все данные о нём и его адрес.

В настоящем Руководстве отражены технические условия на момент продажи машины; они не могут считаться неадекватными, если аппарат с тех пор подвергался модернизации в целях улучшения его характеристик.
Производитель сохраняет за собой право на внесение изменений в выпускаемую им продукцию, которые он сочтёт необходимыми, без обязательств внесения подобных изменений в уже выпущенную продукцию и Руководства за исключением особых случаев.

Пи возникновении вопросов обращайтесь в ближайший центр технической поддержки либо непосредственно к Производителю.

Производитель постоянно работает над улучшением технических и эксплуатационных характеристик выпускаемой им продукции. Он будет рад любым советам и пожеланиям своих заказчиков, направленным на совершенствование аппаратов и/или Руководства.

Машина доставляется заказчику на условиях гарантии, действующих на момент продажи аппарата.

Для получения любых разъяснений обращайтесь к своему Поставщику.

1.3. Гарантии
Ни при каких условиях заказчику не разрешается вмешиваться в работу машины. В случае любых неисправностей обращайтесь к Производителю.
Любые попытки разборки, внесения изменений или вмешательства в работу каких-либо узлов аппарата со стороны пользователя или же не уполномоченных на то лиц влекут за собой недействительность положений Декларации о Соответствии, составленной согласно Директивам ЕЭК 89/392; аннулирование гарантий и освобождение Производителя от какой-либо ответственности за возможный ущерб, ставший следствием вышеуказанных действий пользователя и некомпетентных лиц.
Производитель освобождается от ответственности также и в случае:
- неправильной установки аппарата;
- неправильной эксплуатации машины неподготовленным персоналом;

- эксплуатации аппарата вразрез с действующими в стране установки законодательством и регулирующими нормами;

- отсутствия либо неправильного обслуживания машины;

- применения запасных частей, не являющихся оригинальными либо предназначенными именно для данной модели;

- полного или же частичного игнорирования положений настоящих инструкций.

1.4. Описание машины
Ваш колбасный шприц представляет собой простой и надёжный высокоэффективный и мощный аппарат.
Корпус изготовлен из стали марки AISI 304.
С учётом специфики работы с мясными смесями узлы и детали машины сделаны из специально подобранных материалов, обеспечивающих соответствие самым строгим правилам гигиены.

Цилиндр изготовлен из нержавеющей стали 18/10 в соответствии с санитарно-гигиеническими нормами.

Пресс-шток выполнен из полиэтилена и снабжён специальным вентиляционным отверстием.

Снижению риска несчастных случаев способствует также наличие педали управления 24 В и предохранительного клапана в гидравлической системе.
Машина располагает также
· механизмом перемещения пресс-штока, регулируемого посредством специального ответвления;
· тремя полиэтиленовыми легкозаменяемыми воронками различного размера; 

· возможностью возврата пресс-штока в исходное положение на максимальной скорости.

Модели, представленные в настоящем Руководстве, произведены согласно нормам, изложенным в Директиве ЕЭК 89/392, последующих внесённых в неё поправок.
В случае аварийной ситуации Производитель освобождается от какой-либо ответственности, если в конструкцию машины пользователем были внесены несанкционированные изменения; предохранительные устройства сняты; или же сама машина использовалась в целях, не предусмотренных Производителем.

1.5. Санкционированная эксплуатация аппарата
Аппарат сконструирован для работы с мясной смесью и/или аналогичными продуктами, связанной с наполнением.
Машина предназначена для профессиональной эксплуатации оператором, ознакомившимся с данным Руководством и уяснившим его содержание.
Машину необходимо установить на рабочем столе с твёрдым покрытием либо на специальную опору (поставляется по отдельному заказу), зафиксированную с помощью винтов.

1.6. Несанкционированные случаи применения машины
Не допускается использовать машину помимо целей, указанных Производителем, в частности:
- машина не подлежит эксплуатации, если предохранительные устройства деактивированы или же установлены неправильно;
- электрические узлы и детали опасны, если они находятся под напряжением. Перед работой с узлами и деталями подобного типа следует отключить их от линии электропитания.

1.6.1. Правила техники безопасности
- не вмешивайтесь в работу машины без предварительного на то разрешения;
- соблюдайте порядок действий, установленный при проведении обслуживания и технической поддержке;
- не надевайте одежду, которая не отвечает нормам безопасности при работе с машиной;
- обратитесь к нанимателю с просьбой предоставить действующие правила техники безопасности и данные по используемым предохранительным устройствам.
- не запускайте повреждённую машину. Перед пуском проверьте аппарат на предмет соответствия нормам безопасной эксплуатации. При наличии неисправностей остановите машину и свяжитесь со специалистами службы технического обслуживания;
- не допускайте персоналу, которому допуск не разрешён, вмешиваться в работу машины;
- в случае поражения электрическим током, прежде всего, немедленно освободите пострадавшего (обычно он теряет сознание) от воздействия провода, находящегося под током. Однако такая операция опасна. Сам пострадавший представляет собой один большой проводник; при соприкосновении с ним можно получить удар током. Лучше всего непосредственно выдернуть провода из контактной колодки, либо – если это невозможно – оттащить пострадавшего с помощью предмета из токонепроводящего материала (деревянной или ПВХ-палки, куска ткани, кожи и т.д.). Кроме того, необходимо немедленно вызвать скорую помощь.
1.6.2. Условия окружающей среды
Аппарат спроектирован для работы в следующих окружающих условиях:
· высота над уровнем моря в пределах 1000 м;

· минимальная температура окружающего воздуха: -5ºС;

· максимальная температура окружающего воздуха: +40ºС;

· относительная влажность: 50%.

1.6.3. Степень освещённости
Место установки аппарата должно в достаточной мере получать естественного или же искусственного освещения согласно действующим в стране установки машины правилам.

В любом случае освещение должно быть равномерным, гарантировать нормальный уровень обзора с любой стороны машины и не создавать бликов.
Освещение должно допускать нормальное чтение панели управления; кнопки аварийного режима должны быть ясно различимы.

1.7. Технические сведения
Правильное описание модели, номера узла/детали и даты производства позволит Вам – в случае необходимости - получить быстрые и квалифицированные ответы со стороны Вашей Службы технической поддержки.

Каждый раз при обращении к специалистам Службы просьба указывать модель и номер узла/детали машины.

Данные представлены на паспортной табличке, показанной на иллюстрации 1.7.1.
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ВНИМАНИЕ! Ни при каких условиях не меняйте данные, приведённые в табличке.
1.7.1. Предостерегающие таблички 
(илл. 1.7.2)
ВНИМАНИЕ! Если аппарат включён в сеть электропитания, не прикасайтесь к узлам и деталям, находящимся под напряжением ввиду опасности поражения электрическим током.
Следуйте предостережениям, написанным на табличках. Несоблюдение их требований может привести к серьёзным травмам.
Удостоверьтесь в том, что таблички постоянно находятся на предназначенных для них местах и что они легко читаемы. В противном случае установите их на место, либо замените.
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1.8. Предохранительные и защитные устройства

ВНИМАНИЕ!
Перед началом работы с машиной убедитесь в том, что предохранительные устройства установлены правильно и находятся в работоспособном состоянии.

Перед началом смены проверьте наличие указанных устройств и их работоспособность. В противном случае обратитесь в службу технического обслуживания.
1. Защитная оболочка электрических и гидравлических узлов. Машина прикрыта оболочкой, которая препятствует произвольному доступу к электрическим и гидравлическим узлам.
2. Крышка педали (на педали управления 24 в). Крышка препятствует случайному нажатию на педаль.

3. Предохранительный клапан. Внутри машины имеется клапан максимального давления. Он ограничивает толкающее усилие пресс-штока.
4. Защита цилиндра.
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ВНИМАНИЕ!
Ни при каких условиях не вмешивайтесь в работу предохранительных устройств.
1.9. Место работы

На иллюстрации 1.9.1 показано правильное положение оператора при работе с машиной.
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На иллюстрации 1.9.1 – А представлен вариант размещения машины на специальном рабочем столе.
На иллюстрации 1.9.1 – В представлен вариант размещения машины на специальной подставке (опционально), выполненной из стали и оборудованной двумя колёсиками (модель IS 16) и четырьмя колёсиками (IS 30 – IS 50).

1.10. Вибрация
Вибрация, передаваемая работающей машиной на стол, незначительна.
2. Технические характеристики
2.1. Основные детали
В целях упрощения понимания положений данного Руководства ниже представлен перечень основных узлов/деталей аппарата (см. илл. 2.1.1).
1. Педаль управления.

2. Выпускное отверстие.

3. Селектор направлений движения пресс-штока.

4. Регулятор рабочего толкающего усилия.
5. Цилиндр-смеситель.

6. Стальной корпус.

7. Силовой кабель.
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2.2. Технические характеристики

	Модель
	Ед. измерения
	IS 16 IDR.
	IS 30 IDR.
	IS 50 IDR.

	Двигатель
	л.с.
	0,7
	0,7
	0,7

	Электропитание 
	В
	230-400-50 Гц

	Объём цилиндров
	л
	16
	30
	50

	Длина цилиндра
	мм
	500
	600
	600

	Диаметр цилиндра
	мм
	200
	260
	320

	Ход поршня
	мм
	520
	640
	650

	Минимальное время опорожнения
	мин.
	3’30”
	4’10”
	5’40”

	Максимальное время опорожнения
	сек.
	30
	60
	60

	Время возврата поршня
	сек.
	16
	30
	30

	Стандартные воронки
	мин. Ø
	10-18-25
	10-18-25
	10-18-25


[image: image10.emf]2.3. Габаритные размеры и вес машины
[image: image11.emf]2.3.1. Габаритные размеры и вес подставки (опционально)
2.4. Уровень шума

Уровень шума, производимый работающей машиной, ниже 70 дБА. По запросу производитель может предоставить копию документа с данными испытаний на шумность аппарата.

2.5. Электромонтажные схемы

2.5.1. Однофазная электрическая схема на 230 В

[image: image12.emf]
2.5.2. Трёхфазная электрическая схема на 400 В
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2.6. Гидравлическая схема
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3. Испытания, транспортировка, доставка и установка

3.1. Испытания

Приобретённый Вами аппарат прошёл все необходимые проверки и испытания.

3.2. Перевозка и доставка машины

Перед отправкой наличие комплекта поставки тщательно проверяется.

Стандартным упаковочным материалом аппарата является нейлоновый чехол и картонная коробка, если иное не оговорено с заказчиком с учётом условий транспортировки.

Габаритные размеры упаковки приведены на иллюстрации 3.2.1.
В ходе приёмки машины проверьте целостность упаковки. В случае её повреждения в приёмочной накладной укажите компании-перевозчику следующее: «Я принимаю груз на условиях, что…» и далее укажите причины таких условий.

После вскрытия упаковки – в случае действительного повреждения узлов машины – в трёхдневный срок с даты, указанной в документах, составьте и отправьте докладную записку в адрес компании-перевозчика. 
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3.3. Установка

ВНИМАНИЕ!
Машину следует размещать на ровной твёрдой поверхности. Вокруг машины необходимо оставить достаточно места для перемещения оператора в ходе работы, а также для проведения операций по обслуживанию.
Пространство вокруг машины, равно как и сам аппарат должны быть хорошо освещены.
3.3.1. Утилизация упаковки
Такие упаковочные материалы, как картон, нейлон, дерево относятся к числу твёрдых отходов, а потому их утилизация серьёзных проблем не составляет.

Нейлон является экологически вредным материалом: при его сгорании образуются токсические вещества. Не сжигайте и не бросайте его где попало; утилизируйте нейлон в соответствии  с действующими регулирующими нормами.
При установке машины в странах, в которых действует особый режим утилизации, следуйте положениям такого режима.

3.3.2. Перемещение машины
ВНИМАНИЕ!
Подъём машины осуществляйте с помощью вилочного погрузчика, способного поднять её вес. 
Проверьте устойчивость груза и его положение на вилках подъёмника, в частности, во время движения по неровным, скользким и покатым дорогам. В ходе операции по перемещению держите аппарат как можно ниже: это обеспечивает большую устойчивость и лучший визуальный контроль. В целях повышения устойчивости груза увеличьте ширину вилок погрузчика.
3.4. Подключение к электрической сети

На шнур электропитания машины установите вилку на 16 Ампер (в комплект поставки не входит).
ВНИМАНИЕ!
Проверьте показатели сети электропитания: они должны соответствовать данным, указанным на паспортной табличке машины.

Право на вмешательство в работу машины имеет только специально подготовленный персонал, уполномоченный на то ответственным руководителем.
Подключение к сети питания можно осуществлять только при наличии исправного заземления.
3.4.1. Машины, рассчитанные на трёхфазный ток 400 В/50 Гц и трёхфазный ток 230 В/50 Гц
Машина оборудована питающим шнуром сечением 4х1 и длиной около 1,5 м.
Подключите шнур к трёхфазной сети, предварительно поставив между ним и сетью дифференциальный магнитный термопереключатель на 16А.

3.4.2. Машины, рассчитанные на однофазный ток 230 В/50 Гц
Машина оборудована питающим шнуром сечением 3х1,5 и длиной около 1,5 м.
Подключите шнур к однофазной сети 230 В/50 Гц, предварительно поставив между ним и сетью дифференциальный магнитный термопереключатель на 16А. При наличии иного сетевого напряжения свяжитесь с производителем. При необходимости удлинения имеющегося питающего шнура используйте провод того же сечения. 

Для проверки правильности электроподключения см. п. 5.1.

4. Органы управления
4.1. Перечень органов управления
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1. Селектор направления движения поршня 

(илл. 4.1.2)

Трёхпозиционный селектор. С его помощью определяется направление движения поршня.
· Положение А: после нажатия оператором педали «1» поршень возвращается в исходное положение.
· Положение В: после нажатия оператором педали «1» (илл. 4.1.1) поршень толкает смесь в направлении выходной воронки.

· Положение С: после нажатия оператором педали поршень остаётся на месте.
2. Вентиль регулирования усилия
Вентиль расположен на клапане, размещённом в гидравлической цепи.
При вращении вентиля по часовой стрелке величина толкающего усилия поршня ослабевает; При вращении вентиля против часовой стрелки величина толкающего усилия поршня возрастает.
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3. Педаль управления

Педаль на 24 В.

При нажатии на педаль приводится в действие один из двух электрических клапанов, установленных в гидравлической цепи, а пресс-шток поршня начинает движение в направлении, заданном с помощью селектора «1».

Примечание
Положение «2» вентиля (илл. 4.1.1) действительно только на время процесса выталкивания смеси в сторону выходной воронки. При возврате пресс-штока данное положение не действует.
5. Пуск и остановка
5.1. Проверка электроподключения
[image: image3.emf]
ВНИМАНИЕ!
Удостоверьтесь в том, что показатели сети питания соответствуют данным, указанным в паспортной табличке аппарата, и что последний надёжно заземлён.
Установите на питающий шнур машины «4» (илл. 5.1.1) вилку на 16А (в комплект поставки не входит) и включите её в розетку, оборудованную дифференциальным переключателем, рассчитанным на мощность, указанную выше.

ВНИМАНИЕ!
Перед пуском машины отключите провод «5» (илл. 5.1.1): он предназначен только для предотвращения утечки масла в ходе транспортировки машины.
В моделях, рассчитанных на трёхфазный ток, необходимо следить за правильным вращением. Для этого:
1. Установите дифференциальный переключатель в положение «I» и поверните селектор «1» (см. илл. 5.1.1) в точку «А» (илл. 4.1.2).
2. Через отверстие «6» в задней части корпуса убедитесь в том, что вал двигателя вращается в направлении, указанном стрелкой «7» (илл. 5.1.1).
3. При несовпадении с помощью дифференциального переключателя и селектора «1» немедленно остановите машину. Поменяйте местами два из трёх проводов фаз в вилке и повторите вышеописанные действия по пуску аппарата.
ВНИМАНИЕ!
В случае если вал двигателя вращается в противоположном от указанного стрелкой «7» (илл. 5.1.1) направлении, гидравлическая система может быть серьёзно повреждена.
Примечание
Если машина, предназначенная для эксплуатации в однофазной сети, к ней и подключена, направление вращения вала двигателя определяется уже на заводе-изготовителе.
5.2. Проверка наличия и работоспособности предохранительных и защитных устройств
1. Педали.
Проверьте целостность крышки педали, которая защищает последнюю от случайного на неё нажатия.
2. Защитная оболочка верхней части цилиндра. 

Методом визуального осмотра убедитесь в её правильном положении.

3. Защитные оболочки внутренних узлов. 

Методом визуального осмотра убедитесь в их правильном положении и фиксации.

5.3. Проверка педали управления
При подключённой к сети электропитания машине и положении селектора «1» (илл. 5.1.1) в одном из двух положений «А» либо «В» (илл. 4.1.2) нажмите педаль и удостоверьтесь в перемещении поршня в цилиндре. Отпустите педаль и убедитесь в остановке поршня.
Примечание
В положении «С» селектора (илл. 4.1.2) и нажатии педали поршень перемещаться не должен.
5.4. Пуск
- Переведите дифференциальный переключатель, размещённый над машиной, в положение «1».
- Для выбора направления движения поршня установите селектор «1» (илл. 5.1.1) в положение «А» либо «В» (илл. 4.1.2).
- Нажмите педаль «3».
5.5. Остановка
- Переведите селектор «1» в положение «С» (илл. 4.1.2).
- Переведите дифференциальный переключатель в положение «0».

6. Эксплуатация машины

6.1. Указание

ВНИМАНИЕ!
Эксплуатировать и обслуживать аппарат имеет право только уполномоченный на то персонал. 

Перед началом эксплуатации оператору необходимо проверить положение защитных и работоспособность предохранительных устройств. В случае несоответствия требованиям выключите машину и обратитесь в службу технической поддержки.
Удостоверьтесь в обеспечении нормального уровня освещённости рабочей зоны.

Обеспечьте наличие свободного пространства, достаточного для безопасной работы и доступа к узлам аппарата при обслуживании.
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6.2. Эксплуатация машины
- После подключения машины к сети электропитания переведите селектор «1» (илл. 6.2.1) в положение «А».
- Нажимайте педаль до тех пор, пока поршень не достигнет верхнего положения.

- Переведите селектор «1» (илл. 6.2.1) в положение «С» (при отпущенной педали) и поверните цилиндр «2».

- Загрузите цилиндр «2» мясной смесью и переведите его в рабочее положение, установив штырь «4» на его рабочее место на стороне «5».
- После выбора и установки с помощью гайки «3» (илл. 6.2.1) выходной воронки переведите селектор «1» из положения «С» в положение «В».

- Нажмите педаль; поршень начнёт своё движение, толкая мясную смесь в сторону выходной воронки. Степень толкающего усилия задаётся поворотом вентиля «6».
- Поверните вентиль в обратное положение: степень толкающего усилия снизится; при вращении вентиля против часовой стрелки указанная степень возрастёт.

- По опорожнению цилиндра снова переведите селектор в положение «А» и нажимайте педаль до тех пор, пока поршень не достигнет заднего положения.
- Переведите селектор «1» в положение «С».

6.3. Применение подставки (опционально)
[image: image4.emf]
ВНИМАНИЕ!
Подставку следует установить на ровной твёрдой поверхности.
С помощью болтов, предоставляемых производителем (см. илл. 6.3.1), закрепите машину на подставке.

7. Обслуживание

7.1. Указание

ВНИМАНИЕ!
Операции по техобслуживанию и чистке производятся только на выключенной и обесточенной машине.
Обслуживание следует производить только в чистом и сухом месте.

Не допускайте посторонних людей к работам с машиной.

Какие-либо замены узлов и деталей, требующие применение инструмента, должны производиться с использованием только оригинальных запасных частей, специалистами уполномоченных фирм или же – непосредственно – производителя.
Убедитесь в том, что все узлы и детали гидравлической системы туго закреплены и затянуты. 
Перед началом разборки трубопроводных фитингов или самих трубопроводов удостоверьтесь в отсутствии в них жидкости под давлением: масло, выбрасываемое под воздействием давления, способно нанести серьёзные травмы.

При травме либо случайном сглатывании жидкостей, выходящих из трубопроводов, фитингов и другого оборудования, немедленно обратитесь к врачу.
Помните, что жидкость, вытекающая даже из крошечного отверстия, практически не видна, однако способна повредить и проникнуть через кожу. Для поиска утечек жидкостей используйте кусок картона или дерева.
Не пытайтесь нащупать места утечек жидкостей руками!
Если жидкость попала на кожу, немедленно обратитесь к врачу; этим Вы обезопасите себя от опасных инфекций и заболеваний кожи (дерматита).

ВНИМАНИЕ!

При замене изношенных или же повреждённых узлов и деталей – чтобы не допустить изменение технических характеристик - применяйте только оригинальные запасные части. В противном случае возможно повреждение системы защитных и предохранительных устройств машины. 
7.1.1 Проведение регулярных проверок
Каждые шесть месяцев проверяйте уровень масла в гидравлической системе. При недостатке масла (в этом случае поршень не выйдет до конца в заднее положение) следует долить масла, имеющего характеристики, представленные в таблице «1».
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Примечание
Проверка уровня гидравлического масла производится при исходном положении поршня.
7.2. Смазка

Машина в смазке не нуждается.
7.3. Чистка машины

ВНИМАНИЕ!
Перед проведением операций чистки обесточьте аппарат.
Не мойте машину с помощью струи воды, подающейся под давлением.

Применяйте исключительно нетоксичные моющие вещества, предназначенные для чистки предметов, соприкасающихся с пищевыми продуктами.
Для полной очистки аппарата от остатков мясной смеси выполните следующие операции:

- установите цилиндр в вертикальное положение и поднимите его под наклоном;

- промойте цилиндр, поршень и внешние части машины водой и нетоксичным моющим средством.
При необходимости разборки поршня «7» (илл. 6.2.1) 

- нажимайте педаль, пока поршень не достигнет заднего положения (в этом случае вращение не допускается);
- выверните поршень наружу без использования инструментов и тщательно его вычистите;

- соберите узел, действуя в обратной последовательности.

7.4. Выведение из эксплуатации
Аппарат выполнен из таких материалов, как алюминий, сталь и медь, что не требует для их утилизации применения каких-либо особых мер. При разборке машины разделите её узлы и детали по материалам, из которых они изготовлены, и обратитесь в компании, занимающиеся утилизацией твёрдых отходов.
8. Поиск и устранение неисправностей
8.1. Неисправности, их причины и способы устранения
Неисправности
1. Машина не запускается.
2. Толкающее усилие поршня не носит однородный характер.

3. Утечки масла.

Причины

1. Дифференциальный переключатель находится в положении «0».

1. Селектор находится в центральном положении.
1. Вилка в розетке расположена неправильно.
1. Дефектна педаль управления.
1. Дефектен электродвигатель.
2. Возможны наличие воздуха в гидравлической цепи или же недостаток масла.

3. Изношено уплотнение гидравлического поршня.

3. Неправильное либо недостаточное крепление трубы гидравлической системы.

Способы устранения

1. Перевести в положение «I».
1. Перевести селектор в положение «А» или «В» (илл. 4.1.2).
1. Правильно установить вилку в розетке.
1. Обратиться в Службу технической поддержки.
1. Обратиться в Службу технической поддержки.
2. Обратиться в Службу технической поддержки.
3. Обратиться в Службу технической поддержки.
3. Обратиться в Службу технической поддержки.
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КОЛБАСНЫЙ ШПРИЦ





РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И ОБСЛУЖИВАНИЮ
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Модель колбасного шприца………….


Номер узла/детали…………………….


Дата производства…………………….


Тип……………………………………..





модель___а


номер у/дет.___b  ватт___с


вольт __d   Гц __e  CLIS. _a


S3___I   дата____g


Вес______h


Сделано в Италии____i





a = модель колбасного шприца


b = номер узла/детали


c = мощность электродвигателя в ваттах


d = напряжение питания в вольтах


e = частота


f = класс изоляции


g = год производства


h = вес машины в килограммах


i = производитель





I = регламентное обслуживание (указание времени работы и отключения)
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ВНИМАНИЕ!


Перед началом операций по обслуживанию не забудьте обесточить машину.





24 вольта





Внимание!


Снимите провод для предотвращения вытекания масла во время перевозки.
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Илл. 1.8.1
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Илл. 1.9.1
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Габ. размеры, мм





Нетто-вес, кг





ПРИМ.: все размеры выражены в мм; вес – в кг.
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Габ. размеры, мм





Нетто-вес, кг





ПРИМ.: все размеры выражены в мм; вес – в кг.
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Чёрный





Голубой





Голубой





Голубой





Чёрный





Линия





Легенда


А = выключатель


В = электроклапаны


С = селектор


D = трансформатор


Е = педаль
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Голубой





Чёрный





Голубой





Голубой





Коричневый





Линия





Легенда


А = электродвигатель


В = электроклапаны


С = селектор


D = трансформатор


Е = педаль
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ЛЕГЕНДА


А = насосный агрегат бака


В = электродвигатель


С = э/клапаны управления


D = вентиль рег-ки инт. т/у


Е = гидроцилиндр


F = плунжер





ЛЕГЕНДА


А = насосный агрегат бака


В = электродвигатель


С = э/клапаны управления


D = вентиль рег-ки инт. т/у


Е = гидроцилиндр


F = плунжер
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Габариты упаковки при отгрузке, мм





Габариты упаковки при отгрузке, мм





Брутто-вес, кг





ПРИМ.: все размеры выражены в мм; вес – в кг.
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Пол. А





Пол. С





Пол. В
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Поз. А      Поз. С     Поз. В
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Производитель





Марка
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УПОЛНОМОЧЕННЫЙ СЕРВИС-ЦЕНТР








